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У змястоўным поўнакаляровым выданні «Бортніцтва — ​
сувязь часоў» (шосты выпуск серыі «Культурная спадчына 
Беларусі» на беларускай, рускай, англійскай, польскай 
мовах) чытач атрымлівае ўнікальную магчымасць 
пазнаёміцца са старажытным промыслам беларусаў. 
Бортніцтва прыйшло на змену збіральніцтву мёду дзікіх 
пчол у дуплах дрэў і было шырока распаўсюджана ва ўсіх 
лясных раёнах Беларусі. Зараз захоўваецца ў некаторых 
мясцінах, пераважна на Убарцкім Палессі (Лельчыцкі 
раён Гомельскай вобласці). Тут старадаўні традыцыйны 
промысел сёння развіваецца і перадаецца з пакалення 
ў пакаленне.

В содержательном полноцветном издании 
«Бортничество — ​связь времен» (шестой выпуск серии 
«Культурное наследие Беларуси» на белорусском, 
русском, английском, польском языках) читатель 
получает уникальную возможность познакомиться 
с древним промыслом белорусов. Бортничество 
пришло на смену сбору меда диких пчел в дуплах 
деревьев и было широко распространено во всех 
лесных регионах Беларуси. Сейчас сохраняется 
в некоторых районах, преимущественно на Убортском 
Полесье (Лельчицкий район Гомельской области). 
Здесь старинный традиционный промысел сегодня 
развивается и передается из поколения в поколение.

In the informative full-colour publication “Tree 
Beekeeping — ​Binding the Times” (the sixth in the series 
“Belarusian Cultural Heritage” in Belarusian, Russian, 
English, Polish), readers have a unique opportunity to 
get acquainted with the old practice of Belarusians. ​ 
Tree beekeeping replaced the collection of wild bee 
honey in tree hollows and was widespread in all forest 
regions of Belarus. Now it continues in some areas, 
mainly in Ubartskaye Palessie (Lielchytsy district of 
Homiel region). Here, this centuries-old traditional 
practice is developing and being passed from 
generation to generation.

W wartościowym, pełnokolorowym wydawnictwie 
„Bartnictwo — więź czasów” (szósta edycja serii 
„Dziedzictwo kulturowe Białorusi” w języku białoruskim, 
rosyjskim, angielskim, polskim) czytelnik po raz pierwszy 
otrzyma możliwość zapoznania się ze starożytnym 
rzemiosłem Białorusinów. Bartnictwo zastąpiło zbiór 
miodu dzikich pszczół w dziuplach drzew i było 
szeroko rozpowszechnione we wszystkich zalesionych 
regionach Białorusi. Obecnie zachowało się w niektórych 
miejscowościach, głównie na Polesiu Uborсkim (rejon 
Lelczycki obwodu Homelskiego). Tutaj starożytny 
przemysł  tradycyjny dzisiaj rozwija się i przekazuje się  
z pokolenia na pokolenie.
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ДАРАГІЯ СЯБРЫ!

Перад вамі шостая кніга-альбом з серыі 
«Культурная спадчына Беларусі». У межах 
аднайменнага сацыяльнага праекта Банка 
развіцця Рэспублікі Беларусь у выдавецтве 
«Чатыры чвэрці» штогод, пачынаючы 
з 2015 года, выходзяць фаліянты пра багатую 
культуру і традыцыі беларускага народа. Усе 
выпускі атрымалі вышэйшыя ўзнагароды на 
нацыянальным конкурсе «Мастацтва кнігі», 
былі ўдастоены станоўчых адзнак экспертаў 
і шматлікіх чытачоў.

Сёння мы рады прадставіць новую кнігу-альбом 
«Бортніцтва — сувязь часоў». Яна раскажа 
пра старажытны промысел — здабыванне 
мёду і воску дзікіх пчол з калодных вуллёў 
у лесе. У асобных рэгіёнах Беларусі бортніцтва 
захавалася да сённяшняга дня, яго сакрэты 
вопытныя пчаляры перадаюць сваім 
пераемнікам. Прыемна, што ў апошнія гады 
ў маладога пакалення расце цікавасць да 
ўнікальнага промыслу, а таксама да звязаных 
з ім звычаяў і абрадаў, якія раскрываюць сувязь 
чалавека з прыродай.

У Беларусі «Лясное бортніцтва на прыкладзе 
Лельчыцкага раёна Гомельскай вобласці» 
мае статус гісторыка-культурнай каштоўнасці. 
Беларускімі і польскімі экспертамі ў 2019 годзе  
накіраваны матэрыялы ў ЮНЕСКА для 
ўключэння элемента «Культура бортніцтва 
Польшчы і Беларусі» ў Рэпрэзентатыўны 
спіс нематэрыяльнай культурнай спадчыны 
чалавецтва. Гэта яшчэ адзін доказ, што 
бортніцтва — традыцыя, якая аб’ядноўвае 
нас з суседзямі, а сумесныя намаганні па яе 
захаванні з’яўляюцца ўнёскам ва ўмацаванне 
добрасуседства і пашырэнне культурных сувязей 
з замежнымі краінамі. Менавіта таму кніга-
альбом «Бортніцтва — сувязь часоў» выходзіць 
на беларускай, рускай, англійскай і польскай 
мовах.

Упэўнены, што дадзенае выданне атрымае 
годную адзнаку як прафесіяналаў, так і ўсіх 
неабыякавых да культуры і шматвяковых 
традыцый беларусаў. Яно таксама дасць 
магчымасць і замежнаму чытачу далучыцца 
да багатай спадчыны беларускага народа 
і прадэманструе, з аднаго боку, яго 
нацыянальную самабытнасць, а з другога — 
непарыўную сувязь з еўрапейскай сям’ёй 
народаў, далучанасць да сусветнага культурнага 
кантэксту.

А. К. Жышкевіч, 
Старшыня Праўлення 

ААТ «Банк развіцця Рэспублікі Беларусь»

ДОРОГИЕ ДРУЗЬЯ!

Перед вами шестая книга-альбом из серии 
«Культурное наследие Беларуси». В рамках 
одноименного социального проекта Банка 
развития Республики Беларусь в издательстве 
«Четыре четверти» ежегодно, начиная 
с 2015 года, выходят фолианты о богатой 
культуре и традициях белорусского народа. 
Все выпуски получили высшие награды на 
национальном конкурсе «Искусство книги», 
удостоились положительных оценок экспертов 
и многочисленных читателей.

Сегодня мы рады представить новую книгу-
альбом «Бортничество — ​связь времен». Она 
расскажет о древнем промысле — ​добывании 
меда и воска диких пчел из колодных ульев 
в лесу. В отдельных регионах Беларуси 
бортничество сохранилось по сей день, 
его секреты опытные пчеловоды передают 
своим преемникам. Отрадно, что в последние 
годы у молодого поколения растет интерес 
к уникальному промыслу, а также к связанным 
с ним обычаям и обрядам, раскрывающим связь 
человека с природой.

В Беларуси «Лесное бортничество на примере 
Лельчицкого района Гомельской области» 
имеет статус историко-культурной ценности. 
Белорусскими и польскими экспертами 
в 2019 году направлены материалы в ЮНЕСКО 
для включения элемента «Культура бортничества 
Польши и Беларуси» в Репрезентативный 
список нематериального культурного наследия 
человечества. Это еще одно доказательство, 
что бортничество — ​объединяющая нас 
с соседями традиция, а совместные усилия по 
ее сохранению являются вкладом в укрепление 
добрососедства и расширение культурных 
связей с зарубежными странами. Именно 
поэтому книга-альбом «Бортничество — ​связь 
времен» выходит на белорусском, русском, 
английском и польском языках.

Уверен, что данное издание будет оценено по 
достоинству как профессионалами, так и всеми 
неравнодушными к культуре и многовековым 
традициям белорусов. Оно также предоставит 
возможность и зарубежному читателю 
приобщиться к богатому наследию белорусского 
народа и продемонстрирует, с одной стороны, 
его национальную самобытность, а с другой — ​
неразрывную связь с европейской семьей 
народов, вовлеченность в мировой культурный 
контекст.

А. К. Жишкевич, 
Председатель Правления 

ОАО «Банк развития Республики Беларусь»
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DEAR FRIENDS!

Here is the sixth book-album from the series 
“Belarusian Cultural Heritage”. Every year starting 
from 2015, as part of the Development Bank 
of the Republic of Belarus social project of the 
same name, the “Four Quarters” Publishing 
House releases folios about the rich culture and 
traditions of the Belarusian people. All issues 
have received the highest awards at the National 
Contest “The Art of the Book” and earned positive 
reviews by experts and numerous readers.

Today we are pleased to present a new album-
book “Tree Beekeeping — ​Binding the Times”. It 
will tell you about the ancient practice of the 
extraction of wild bee honey and wax from log-
hives in the forest. In some regions of Belarus, 
tree beekeeping has been preserved to this day, 
experienced beekeepers pass on their secrets 
to their successors. It is gratifying that in recent 
years the younger generation has shown growing 
interest in this unique practice as well as in the 
customs and rituals associated with it, revealing 
the relationship of man and nature.

In Belarus, “Forest tree beekeeping in Belarus, 
on the example of Lielchytsy district of Homiel 
region” has the status of a historical and cultural 
treasure. In 2019, Belarusian and Polish experts 
sent materials to UNESCO for inscription of the 
element “Tree beekeeping culture of Poland 
and Belarus” on the Representative List of the 
Intangible Cultural Heritage of Humanity. This 
is yet another proof that the practice of tree 
beekeeping is a tradition uniting us with our 
neighbours, and the joint efforts to preserve it are 
a contribution to strengthening good-neighbourly 
relations and expanding cultural ties with foreign 
countries. That is why the book-album “Tree 
Beekeeping — ​Binding the Times” is published 
in the Belarusian, Russian, English, and Polish 
languages.

I am sure that this publication will be appreciated 
both by professionals and all people who are 
not indifferent to the culture and centuries-
old traditions of Belarusians. It will provide 
an opportunity for a foreign reader to become 
acquainted with the rich heritage of the 
Belarusian people. It will also demonstrate, on the 
one hand, Belarusian national identity, and, on the 
other, their inextricable link with the European 
family of peoples and their involvement in the 
global cultural context.

A. Zhishkevich, 
Chairman of the Management Board 

JSC “Development Bank of the Republic of Belarus”

DRODZY PRZYJACIELE,

Przed wami szósta książka-album z serii 
„Dziedzictwo kulturowe Białorusi”. W ramach 
jednoimiennego projektu społecznego Banku 
Rozwoju Republiki Białoruś w wydawnictwie 
„Cztery ćwierci” co roku, zaczynając od roku 2015 
ukazują się foliały o bogatej kulturze i tradycjach 
narodu białoruskiego. Wszystkie wydawnictwa 
dostały najwyższe nagrody na konkursie 
narodowym „Sztuka książki”, zostały zaszczycone 
pozytywnymi ocenami ekspertów i licznych 
czytelników.

Dzisiaj mamy zaszczyt przedstawić nową 
książkę-album „Bartnictwo — ​więź czasów”. Ona 
opowie o starożytnym rzemiośle — ​pozyskaniu 
miodu i wosku dzikich pszczół z barci (uli 
w dziuplach drzew). W osobnych regionach 
Białorusi bartnictwo zachowało się po dzień 
dzisiejszy. Doświadczeni pszczelarze przekazują 
jego tajemnice swoim następcom. Cieszy to, że 
w ostatnich latach u młodego pokolenia rośnie 
zainteresowanie unikatowym rzemiosłem, a 
także związanymi z nim zwyczajami i obrzędami 
odsłaniającymi harmonię człowieka z przyrodą.

Na Białorusi „Bartnictwo leśne na przykładzie 
rejonu Lelczyckiego obwodu Homelskiego” 
ma status wartości historyczno-kulturowej. 
Białoruscy i polscy eksperci w 2019 roku złożyli 
materiały w UNESCO w celu wpisania elementu 
„Kultura bartnictwa Polski i Białorusi” na Listę 
niematerialnego dziedzictwa kulturowego 
ludzkości. To jeszcze jeden dowód, że 
bartnictwo — ​to łącząca nas z sąsiadami tradycja, 
a wspólne wysiłki skierowane na jej zachowanie 
stanowią wkład w umocnienie dobrych stosunków 
sąsiedzkich i rozszerzenie więzi kulturowych z 
krajami zagranicznymi. Właśnie dlatego książka-
album „Bartnictwo — ​więź czasów” ukazuje się 
w języku białoruskim, rosyjskim, angielskim oraz 
polskim.

Jestem przekonany, że książka-album zostanie 
należycie oceniona zarówno przez fachowców, 
jak i wszystkich nieobojętnych wobec kultury 
i wielowiekowych tradycji Białorusinów. Ona także 
zapewni możliwość zagranicznemu czytelnikowi 
poznać bogate dziedzictwo narodu białoruskiego 
i zademonstruje z jednej strony jego samoistność 
narodową, a z drugiej — ​nierozerwalną więź z 
europejską rodziną narodów, zaangażowanie w 
światowy kontekst kulturowy.

A. Żyszkiewicz, 
Prezes Zarządu 

„Bank Rozwoju Republiki Białoruś” S. A.



ДАРАГІЯ ЧЫТАЧЫ!

Сярод розных пчалярскіх практык, што 
распаўсюджаны сёння ў свеце, найбольш 
старажытнай і суладнай з навакольным 
асяроддзем з’яўляецца бортніцтва. На 
Беларусі гэты промысел вядомы ўжо сотні 
гадоў і ўзгадваецца нават у Статуце Вялікага 
Княства Літоўскага як надзвычай важны, які 
патрабуе дзяржаўнага рэгулявання. Сёння, 
як і раней, ён перадаецца з пакалення 
ў пакаленне, не забываецца нашчадкамі. 
«Жывая» традыцыйная практыка нагадвае 
чалавецтву аб неабходнасці жыць у гармоніі 
з прыродай, быць удзячным ёй за тыя дары, 
якімі яна шчодра дзеліцца на карысць 
яго здароўя і дабрабыту. Каштоўнасць 
промыслу заключаецца ў яго непасрэднай 
сувязі з захаваннем экалагічнай раўнавагі, 
жыццядзейнасці мясцовых экасістэм, 
а значыць, і ўстойлівым развіццём грамадства.

Арганізацыя Аб’яднаных Нацый абвясціла 
20 мая Сусветным днём пчол. Такая ўвага 
грамадскасці да гэтых насякомых невыпадковая, 
улічваючы іх неацэнную ролю ў забеспячэнні 
біяразнастайнасці і ўзнаўленні многіх раслін. 
На жаль, папуляцыя пчол у свеце працягвае 
скарачацца.

Цікавасць да бортніцтва, як часткі 
нематэрыяльнай культурнай спадчыны  
Беларусі і нашага ўнёску ў сусветны здабытак, 
здольна пакласці пачатак усеагульнаму 
дыялогу аб гарманічным суіснаванні 
чалавека і прыроды. Спадзяёмся, што ў хуткім 
часе гэты промысел папоўніць скарбніцу 
нематэрыяльнай культурнай спадчыны 
чалавецтва.

Беларусь старанна захоўвае традыцыі, якія 
ўвасабляюць духоўны патэнцыял нашага народа 
і характарызуюць беларусаў як сталую нацыю са 
сваім менталітэтам.

Упэўнены, што кніга-альбом «Бортніцтва — ​
сувязь часоў», падрыхтаваная намаганнямі 
творчага калектыву выдавецтва «Чатыры 
чвэрці», не толькі пашырыць веды аб культуры 
гэтага промыслу на Беларусі, але і адкрые 
чытачам новыя грані нашай багатай самабытнай 
культуры.

У. У. Макей, 
Міністр замежных спраў Рэспублікі Беларусь, 

Старшыня Нацыянальнай камісіі  
Рэспублікі Беларусь па справах ЮНЕСКА

ДОРОГИЕ ЧИТАТЕЛИ!

Среди разнообразных пчеловодческих практик, 
распространенных сегодня в мире, наиболее 
древней и неотделимой от окружающей 
среды является бортничество. В Беларуси этот 
промысел известен уже сотни лет и упоминается 
даже в Статуте Великого Княжества Литовского 
как чрезвычайно важный, требующий 
государственного регулирования. Сегодня, 
как и прежде, он передается из поколения 
в поколение, не забывается потомками. 
«Живая» традиционная практика напоминает 
человечеству о необходимости жить в гармонии 
с природой, быть благодарным ей за те 
дары, которыми она щедро делится ради его 
здоровья и благополучия. Ценность промысла 
заключается в его непосредственной связи 
с сохранением экологического равновесия, 
жизнедеятельности местных экосистем, 
а значит, и устойчивым развитием общества.

Организация Объединенных Наций объявила 
20 мая Всемирным днем пчел. Такое внимание 
общественности к этим насекомым неслучайно, 
учитывая их неоценимую роль в обеспечении 
биоразнообразия и воспроизводстве многих 
растений. К сожалению, популяция пчел в мире 
продолжает сокращаться.

Интерес к бортничеству, как части 
нематериального культурного наследия 
Беларуси и нашему вкладу в мировое достояние, 
способен положить начало большому диалогу 
о гармоничном сосуществовании человека 
и природы. Надеемся, что в ближайшем 
будущем этот промысел пополнит 
сокровищницу нематериального культурного 
наследия человечества.

Беларусь бережно сохраняет традиции, 
отражающие духовный потенциал нашего 
народа и характеризующие белорусов как 
состоявшуюся нацию со своим менталитетом.

Уверен, что книга-альбом «Бортничество — ​связь 
времен», подготовленная усилиями творческого 
коллектива издательства «Четыре четверти», 
не только расширит знания о культуре этого 
промысла в Беларуси, но и откроет читателям 
новые грани нашей богатой самобытной 
культуры.

В. В. Макей, 
Министр иностранных дел Республики Беларусь, 

Председатель Национальной комиссии  
Республики Беларусь по делам ЮНЕСКО
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DEAR READERS!

Among the various beekeeping practices that 
are prevalent in the world today, the oldest 
is tree beekeeping, which is inseparable from 
the environment. In Belarus, this practice has 
been known for hundreds of years and is even 
mentioned in the Statute of the Grand Duchy of 
Lithuania as extremely important and requiring 
state regulation. Today, as before, it is passed on 
from generation to generation, and not forgotten 
by their descendants. This “living” traditional 
practice reminds people of the necessity to live in 
harmony with nature and to be grateful for those 
gifts that it generously shares for the sake of their 
health and well-being. The value of this practice 
lies in its direct connection with the preservation 
of the ecological balance, the vital activity of 
local ecosystems, and, therefore, the sustainable 
development of society.

The United Nations declared May 20 as World Bee 
Day. Such public attention to these insects is not 
accidental, given their invaluable role in ensuring 
biodiversity and the reproduction of many plants. 
Unfortunately, the bee population in the world 
continues to decline.

The interest in tree beekeeping, as part of 
Belarusian intangible cultural heritage and our 
contribution to world heritage, can initiate a 
great dialogue about the harmonious coexistence 
of man and nature. We hope that in the near 
future this practice will enrich the treasury of the 
UNESCO Intangible Heritage of Humanity.

Belarus carefully preserves traditions that 
reflect the spiritual potential of our people and 
characterises Belarusians as an established nation 
with its own mentality.

I am sure that the book-album “Tree Beekeeping — ​
Binding the Times”, prepared by the efforts of the 
creative team of the “Four Quarters” Publishing 
House, will not only expand knowledge about the 
culture of this practice in Belarus, but will also 
open to readers new facets of our rich, unique 
culture.

V. Makei, 
Minister of Foreign Affairs of the Republic of Belarus, 

Chairman of the National Commission of Belarus 
for UNESCO

DRODZY CZYTELNICY,

Wśród różnorodnych praktyk pszczelarskich 
rozpowszechnionych dzisiaj na świecie, 
najbardziej starożytną i nieodłączną od 
środowiska naturalnego jest bartnictwo. Na 
Białorusi rzemiosło to znane już setki lat 
i wspomina się nawet w Statucie Wielkiego 
Księstwa Litewskiego jako nadzwyczajnie ważne, 
wymagające państwowego regulowania. Dzisiaj, 
jak i przedtem, ono przekazuje się z pokolenia 
na pokolenie, nie zapomina się potomkami. 
„Żywa” praktyka trydycyjna przypomina ludzkości 
o potrzebie życia w zgodzie z naturą, bycia jej 
wdzięcznym za te dary, którymi ona szczodrze 
dzieli się dla jej zdrowia i dobrobytu. Wartość 
rzemiosła polega na jego bezpośredniej więzi 
z utrzymaniem równowagi ekologicznej, 
funkcjonowaniem miejscowych ekosystemów, a 
zatem, trwałym rozwojem społeczeństwa.

Organizacja Narodów Zjednoczonych ogłosiła 
dzień 20 maja Światowym dniem pszczół. 
Taka uwaga społeczeństwa do tych owadów 
nieprzypadkowa ze względu na ich nieocenioną 
rolę w zapewnieniu bioróżnorodności 
i reprodukcji wielu roślin. Niestety, populacja 
pszczół na świecie nadal spada.

Bartnictwo jako część niematerialnego 
dziedzictwa kulturowego Białorusi i nasz wkład 
w dorobek światowy brzmi jako wezwanie 
i zaproszenie do powszechnego dialogu o 
harmonijnej koegzystencji człowieka i przyrody. 
Mamy nadzieję, że w niedługiej przyszłości 
ono uzupełni skarbiec Światowego dziedictwa 
niematerialnego ludzkości.

Białoruś pieczołowicie zachowuje tradycje 
odźwierciedlające potencjał duchowy naszego 
narodu i charakteryzujące Białorusinów jako 
naród, posiadający własną tożsamość  
i mentalność.

Jestem pewien, że książka-album „Bartnictwo — ​
więź czasów” przygotowana w efekcie prac 
kolektywu twórczego wydawnictwa „Cztery 
ćwierci” nie tylko rozszerzy wiedzę o kulturze 
tego rzemiosła na Białorusi, ale także otworzy 
czytelnikom nowe aspekty naszej bogatej, 
oryginalnej kultury.

V. Makiej, 
Minister Spraw Zagranicznych Republiki Białoruś, 

Przewodniczący Narodowej komisji  
do spraw UNESCO



Міністэрства культуры Рэспублікі Беларусь 
шчыра вітае выхад альбома, прысвечанага 
бортніцтву, — ​гэтай старажытнай форме 
пчалярства, якое па праве лічыцца 
нематэрыяльнай культурнай каштоўнасцю нашай 
дзяржавы.

Беларусь — ​краіна, адметная сваімі вялікімі 
ляснымі масівамі. Невыпадкова, што бортніцтва 
з яго сістэмай разнастайных ведаў і практык 
спакон вякоў развівалася на беларускіх 
землях і набывае актуальнасць сёння. 
Бортнікі клапоцяцца пра пчол, не парушаючы 
экалагічную форму існавання гэтых насякомых. 
Іх работа спрыяе не толькі захаванню 
біялагічнай раўнавагі, але і разглядаецца 
як дзейсны фактар дасягнення ўстойлівага 
развіцця адпаведных тэрыторый, бо гэты 
промысел можа быць істотным драйверам для 
іх эканамічнага росту, спосабам павышэння 
дабрабыту людзей і стымулам для згуртаванасці 
мясцовых супольнасцей.

Бортніцтва — ​культурны здабытак, які 
адлюстроўвае лепшыя бакі беларускай нацыі, 
яе працавітасць, талерантнасць і ментальную 
сувязь з прыродай і акаляючым светам.

Відавочна, што ахова такіх традыцыйных ведаў 
і практык, як бортніцтва, з’яўляецца важным 
элементам дзяржаўнай палітыкі Беларусі. 
У 2019 годзе Рэспубліка Беларусь разам 
з Рэспублікай Польшча намінавалі элемент 
«Культура бортніцтва» ў Рэпрэзентатыўны 
спіс нематэрыяльнай культурнай спадчыны 
чалавецтва ЮНЕСКА. І мы хацелі б 
прадэманстраваць агульначалавечы характар 
гэтай з’явы, сінергію прыроднага і культурнага 
пачаткаў, характэрныя для бортніцтва, яго 
патэнцыяльныя магчымасці для ўмацавання 
міжкультурнага дыялогу і супрацоўніцтва, 
моцны імпульс, накіраваны на развіццё высокіх 
маральных якасцей чалавека.

Мы ўпэўнены, што гэтае выданне стане значным 
унёскам у справу захавання нематэрыяльнай 
культурнай спадчыны, сапраўдным інструментам 
для яе вывучэння і шырокай папулярызацыі.

Ю. П. Бондар, 
Міністр культуры Рэспублікі Беларусь

Министерство культуры Республики Беларусь 
искренне приветствует выход альбома, 
посвященного бортничеству, — ​этой древней 
форме пчеловодства, по праву считающейся 
нематериальной культурной ценностью нашего 
государства.

Беларусь — ​страна, примечательная 
своими большими лесными массивами. Не 
случайно, что бортничество с его системой 
разнообразных знаний и практик испокон 
веков развивалось на белорусских землях 
и продолжает быть актуальным по сей день. 
Бортники заботятся о пчелах, не нарушая 
экологическую форму существования этих 
насекомых. Их работа способствует не только 
сохранению биологического равновесия, 
но и рассматривается как действенный 
фактор достижения устойчивого развития 
соответствующих территорий, так как этот 
промысел может быть существенным драйвером 
для их экономического роста, способом 
повышения благосостояния людей и стимулом 
сплоченности местных сообществ.

Бортничество — ​культурное достояние, 
отражающее лучшие стороны белорусской нации, 
ее трудолюбие, толерантность и ментальную 
связь с природой и окружающим миром.

Очевидно, что сохранение таких традиционных 
знаний и практик, как бортничество, является 
важным элементом государственной 
политики Беларуси. В 2019 году Республика 
Беларусь вместе с Республикой Польша 
номинировали элемент «Культура бортничества» 
в Репрезентативный список нематериального 
культурного наследия человечества ЮНЕСКО. 
И мы хотели бы продемонстрировать 
общечеловеческий характер этого явления, 
синергию природного и культурного 
начал, характерные для бортничества, его 
потенциальные возможности для укрепления 
межкультурного диалога и сотрудничества, 
сильный импульс, направленный на развитие 
высоких моральных качеств человека.

Мы уверены, что это издание станет 
значительным вкладом в дело сохранения 
нематериального культурного наследия, 
действенным инструментом для его изучения 
и широкой популяризации.

Ю. П. Бондарь, 
Министр культуры Республики Беларусь

8



The Ministry of Culture of the Republic of Belarus 
sincerely welcomes the release of an album 
devoted to tree beekeeping — ​this ancient form 
of beekeeping, which is rightfully considered an 
intangible cultural treasure of our state.

Belarus is a country remarkable for its large 
forests. It is no coincidence that tree beekeeping 
with its system of diverse knowledge and 
practices has been developing on Belarusian 
lands for centuries and continues to be relevant 
to this day. Tree beekeepers take care of bees 
without disturbing the ecological form of 
existence of these insects. Their work contributes 
not only to maintaining biological equilibrium, 
but is also considered as an effective factor 
in achieving sustainable development of the 
respective territories, as this practice can be 
a significant determinant for their economic 
growth, a way to increase human well-being and 
stimulate the cohesion of local communities.

Tree beekeeping is a cultural heritage reflecting 
the best sides of the Belarusian nation, its hard 
work, tolerance and mental connection with 
nature and the world around it.

It is obvious that the preservation of such 
traditional knowledge and practices as tree 
beekeeping is an important element of the state 
policy of Belarus. In 2019, the Republic of Belarus, 
together with the Republic of Poland, nominated 
the “Culture of Tree Beekeeping” element to the 
Representative List of the Intangible Cultural 
Heritage of Humanity of UNESCO. We would like 
to demonstrate the universal character of this 
phenomenon, the synergy of natural and cultural 
principles characteristic of tree beekeeping, its 
potential for strengthening intercultural dialogue 
and cooperation, and a strong impetus for the 
development of the higher moral qualities of the 
individual.

We are confident that this publication will be a 
significant contribution to the preservation of the 
intangible cultural heritage, an effective tool for 
its study and widespread popularization.

Y. Bondar, 
Minister of Culture of the Republic of Belarus

Ministerstwo Kultury Republiki Białoruś wita 
serdecznie wydanie albumu poświęconego 
bartnictwu — ​tej starożytnej formie 
pszczelarstwa, która jest sprawiedliwie uważana 
za niematerialną wartość kulturową naszego 
państwa.

Białoruś jest krajem, znakomitym ze względu na 
swoje duże masywy leśne. Nie przypadkowo, że 
bartnictwo z jego systemem rozmaitej wiedzy 
i praktyk od niepamiętmnych czasów rozwijało 
się na ziemiach białoruskich i jest aktualne po 
dzień dzisiejszy. Bartnicy troszczą się o pszczoły 
nie naruszając ekologicznej formy istnienia tych 
owadów. Ich praca sprzyja nie tylko utrzymaniu 
równowagi biologicznej, ale także jest uważana 
za skuteczny czynnik osiągania stabilnego 
rozwoju odpowiednich terytoriów, ponieważ 
rzemiosło to może być istotną siłą napędową ich 
wzrostu gospodarczego, sposobem podniesienia 
dobrobytu ludzi i bodźcem do spójności 
miejscowych społeczności.

Bartnictwo to dorobek kulturowy 
odźwierciedlający lepsze strony narodu 
białoruskiego, jego pracowitość, tolerancyjność 
i więź mentalną z przyrodą i otaczającym światem.

Jest oczywiste, że zachowanie takiej tradycyjnej 
wiedzy i praktyk, jak bartnictwo stanowi ważny 
element polityki państwowej Białorusi. W 2019 
roku Republika Białoruś razem z Rzeczpospolitą 
Polską nominowały element „Kultura bartnictwa” 
na Listę reprezentatywną niematerialnego 
dziedzictwa kulturowego ludzkości UNESCO. 
I chcielibyśmy zademonstrować ogólnoludzki 
charakter tego zjawiska, synergię naturalnego 
i kulturowego pierwiastków charakterystycznych 
dla bartnictwa, jego potencjalne możliwości 
do umocnienia dialogu międzykulturalnego 
i współpracy, silny impuls skierowany na rozwój 
wysokich zalet moralnych człowieka.

Jesteśmi pewni, że to wydawanictwo zostanie 
znaczącym wkładem w sprawę zachowania 
niematerialnego dziedzictwa kulturowego, 
skutecznym narzędziem jego badania i szerokiej 
popularyzacji.

J. Bondar, 
Minister Kultury Republiki Białoruś
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Лясному бортніцтву ў Беларусі на 
прыкладзе Лельчыцкага раёна 
Гомельскай вобласці пасля рашэння 

Беларускай рэспубліканскай рады па 
пытаннях гісторыка-культурнай спадчыны 
(пратакол ад 15 лістапада 2017 года 
№ 11–01–01/12) Пастановай Міністэрства 
культуры Рэспублікі Беларусь ад 23 лістапада 
2017 года № 72 (шыфр у Інвентары НКС: 
180222/1, шыфр у Дзяржаўным спісе: 
33АК000112) нададзены статус гісторыка-
культурнай каштоўнасці ў катэгорыі «А».

У 2019 годзе Польшча і Беларусь 
сумесна падалі на разгляд Міжурадавага 
камітэта па ахове нематэрыяльнай 
культурнай спадчыны ЮНЕСКА заяву 
ў транснацыянальную намінацыю «Культура 
бортніцтва Польшчы і Беларусі».

Сярод жыхароў Лельчыцкага раёна 
Гомельскай вобласці Беларусі занятак 
бортніцтвам (калоднае пчалярства 
ў лесе) найбольш распаўсюджаны 
ў параўнанні з іншымі. Прыроднае 
асяроддзе — ​Убарцкае Палессе, назва якога 
паходзіць ад ракі Убарць, з тым жа коранем, 
што і слова «бортніцтва». Старадаўні лясны 
промысел існуе тут у нязменным выглядзе, 
ён заўсёды быў падмогай у сялянскай 
гаспадарцы гэтага краю, бо ворыўнай 
зямлі тут мала, і тая неўрадлівая. Сёння 
старажытны промысел захоўваецца як 
занятак для аматараў.

Упершыню стан бортніцтва ў Лельчыцкім 
раёне быў адлюстраваны ў фільме 
1992 года «Восень на Палессі» 
вытворчасці Беларускага тэлебачання, 
дзе распавядаецца пра двух бортнікаў 
з вёскі Дзяржынск (назва да 1931 года — ​
Радзілавічы). Пасля выхаду кінастужкі аўтар 
сцэнарыя, фалькларыст Рэгіна Гамзовіч, 
збіраючы інфармацыю пра народную 
творчасць палешукоў у гэтым рэгіёне, 
працягнула назіранне за працай пчаляроў.

З мэтай надання лясному бортніцтву 
Беларусі на прыкладзе Лельчыцкага 
раёна статусу элемента нематэрыяльнай 
культурнай каштоўнасці звесткі пачалі 



збіраць з 2014 года, калі да працы далучыўся 
Іван Восіпаў — ​малады аматар-бортнік са 
Студэнцкага этнаграфічнага таварыства, 
акрэдытаванага ў ЮНЕСКА. З’явілася 
магчымасць здымаць гутаркі з бортнікамі 
на відэакамеру. У 2017 годзе ў творчай 
групе над тэмай пчалярства стаў актыўна 
працаваць вядомы беларускі фатограф, член 
праўлення народнага фотаклуба «Мінск» 
Альфрэд Мікус.

Навукоўцы назіраюць за 
працай бортніка
Ученые наблюдают за 
работой бортника
Scientists watching  
a tree beekeeper working
Naukowcy obserwują 
pracę bartnika

Жыхары вёсак працуюць на шчэбеневым заводзе «Глушкавічы» 
і займаюцца бортніцтвам у лесе. Здымае Альфрэд Мікус
Сельские жители работают на щебеночном заводе «Глушкевичи» 
и занимаются бортничеством в лесу. Снимает Альфред Микус
Village residents work at the “Glushkavichy” gravel plant and practise 
forest tree beekeeping. Alfred Mikus taking photos
Mieszkańcy wsi pracują na zakładzie  kruszywa „Głuszkowicze” i zajmują 
się bartnictwem w lesie. Fotografuje Alfred Mikus
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Па дадзеных сельскіх саветаў, у канцы 
2017 года ў раёне налічвалася каля  
100 бортнікаў. Аднак гутаркі з імі сведчылі, 
што амаль столькі ж прыязджае з гарадоў, 
каб дапамагчы састарэлым родзічам 
у іх нялёгкай працы з пчоламі ў лесе. 
Некаторыя жыхары былі вымушаны з’ехаць 
з родных мясцін, але яны засталіся вернымі 
традыцыям продкаў, якія завяшчалі па-
гаспадарску даглядаць пчол. Ад гэтага 
залежыць ураджай на палях і ў садах, 
а таксама багацце грыбоў і ягад у лясах.

У народзе кажуць: «Хто ўзяўся даглядаць 
пчол, ніколі ўжо не кіне гэтую работу». Да 
промыслу зараз далучылася шмат моладзі, іх 
навучаюць старэйшыя. Маладыя людзі не ўсе 
лічаць сябе вартымі называцца бортнікамі, 
толькі вопытныя бортнікі-настаўнікі могуць 
ацаніць іх веды і навыкі. Ёсць невялікая 
група пчаляроў, якія не прызнаюцца, што 
маюць калодныя вуллі ў лесе, мяркуючы, 
што за іх занятак могуць браць падаткі. Гэта 
звычайная асцярожнасць сельскага жыхара. 
Сёння старэйшае пакаленне ўжо адыходзіць. 
Прыведзеныя факты тлумачаць прычыны, 
з-за якіх немагчыма назваць дакладную 
колькасць бортнікаў і калод у лесе.

Узаемадзеянне з лельчыцкімі пчалярамі 
не спынілася і пасля 2017 года, калі гэты 
элемент ужо ўнеслі ў Нацыянальны інвентар. 
Работу неабходна было працягваць далей, 
паспець апрасіць як мага больш сталых 
настаўнікаў.

У кастрычніку 2017 года пчаляры з усіх вёсак 
раёна былі занепакоены гібеллю пчол. 
У сувязі з гэтым запрошаныя экспертамі — ​
членамі творчай групы — ​супрацоўнікі 
Навукова-практычнага цэнтра НАН Беларусі 
па біярэсурсах пад кіраўніцтвам загадчыка 
лабараторыі Алега Прышчэпчыка наведалі 
Лельчыцкі раён з 18 па 19 мая 2018 года. За 
гэтыя дні ў лесе яны назіралі за насякомымі, 
за працай аднаго з бортнікаў у Глушкавічах, 
збіралі матэрыял з вуллёў, у якіх загінулі 
пчолы.
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Па меркаванні кандыдата біялагічных 
навук Алега Прышчэпчыка, 
у выніку змешвання генетычнага 
матэрыялу (у пасляваенны час 
у Беларусь у межах спецыяльнай 
праграмы пачалі завозіць пчол 
з Украіны, Каўказа, Карпат) пчолы-
метысы дрэнна зімуюць, 
хварэюць. Гэта адна з прычын іх 
гібелі. Магчыма, у Беларусі цёмная 
лясная палеская пчала (дзікая, 
агрэсіўная) захавалася толькі 
ў Лельчыцкім раёне. Таму 
неабходна стварыць яе рэзерват 
і вывучаць тэхналогію догляду 
насякомых у лесе, якая вядома 
мясцовым пчалярам. На гэта 
спатрэбяцца гады працы. Кароткая 
няпланавая экспедыцыя Цэнтра 
была пачаткам. У будучыні — ​надзея 
на працяг работы і дапамогу вучоных 
бортнікам. Гібель пчол сёння непакоіць не 
толькі спецыялістаў і аматараў, але і ўсіх, 
хто неабыякавы да захавання акаляючага 
асяроддзя.

Група ў складзе грамадскага эксперта 
ў галіне нематэрыяльнай культурнай 
спадчыны Рэгіны Гамзовіч, эксперта па 
бортніцтве Івана Восіпава, а таксама 
фотамастака Альфрэда Мікуса працавала 
ў раёне з 2017-га па 2020 год. Вынік — ​больш 
за 60 гадзін відэаматэрыялаў, сярод іх  
14 гадзін радзілавіцкага вяселля (традыцыя 
вёскі Дзяржынск). Каля 6 тысяч фатаграфій 
адзнята Альфрэдам Мікусам.

Падчас экспедыцый 2014–2020 гадоў Рэгінай 
Гамзовіч і Іванам Восіпавым зроблены 
шматлікія аўдыязапісы, праведзены 
аматарскія фотаздымкі. Не хапала толькі 
зімовых здымкаў, і ў лютым 2020 года былі 
падрыхтаваны фотарэпартажы абраду 
«Гукання вясны» на Стрэчанне ў вёсцы 
Новае Палессе і зафіксаваны працэс працы 
бортнікаў, а таксама ў Замошшы і Сіманіцкім 
Млынку. Такія запісы неабходна працягваць 
і далей, каб захаваць памяць пра вопыт 
лельчыцкіх пчаляроў і, абапіраючыся на яго, 
спрыяць пераемнасці багатай традыцыі, якая 
ўключае ў сябе іншыя лясныя промыслы, 

рамёствы, абрады народнага 
календара і звычаі — ​фальклорную 

спадчыну краю.

Практыка бортніцтва, 
пашыраная на тэрыторыі 
Убарцкага Палесся, каштоўная 

тым, што ніколі не перарывалася. 
Яна існуе і развіваецца. Пра 

гэта мала вядома ў Еўропе, і нават 
у Беларусі не ўсе ведаюць аб 

бортніцтве.

Напрыканцы 2017 года 
Нацыянальны банк Рэспублікі 
Беларусь выпусціў манету 
«Легенда пра пчалу» ў серыі 

«Беларускія народныя легенды». 
Медна-нікелевая — ​тыражом 2 000 

штук і сярэбраная — тыражом 1 100. 
Сярод 11 памятных манет 2018 года гэтая 

прыцягнула асаблівую ўвагу сусветнай 
супольнасці.

Пра паходжанне пчол у беларусаў 
існуе шмат легенд. Адна з іх  
найбольш вядомая. 
На камені пасярод сіняга мора 
сядзела прыгожая дзяўчына і горка 
плакала. З яе слёз утвараліся пчолы 
і адляталі ад каменя. Па сінім 
моры ішоў Спас. Ён убачыў, як плача 
дзяўчына. «Няхай жа і мая сляза 
будзе побач з тваімі», — сказаў ён.  
Са слязы Спаса ўтварылася  
пчаліная матка, і ўсе пчолы  
паляцелі да яе.

Сусветны дзень пчол упершыню адзначылі 
па прапанове ААН 20 мая 2018 года. 
У аграгарадку Парэчча Гродзенскай вобласці 
прайшоў прымеркаваны да гэтага дня мядовы 
фэст «Уратуем пчол разам!». А ў Лельчыцах 
у гарадскім цэнтры культуры падчас свята 
ў гонар Года малой радзімы адбылася 
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Васіль Шкудун (Глушкавічы) перадаў 
музею жэнь са скуры лася са 
старажытнымі бортнымі знакамі
Василий Шкудун (Глушковичи) передал 
музею жень из лосиной кожи с древними 
бортными знаками
Vasil’ Shkudun (v. Glushkavichy) donated  
elk leather rope with ancient  stamps  
to the museum
Wasil Szkudun (Głuszkawicze) przekazał 
muzeum leziwo ze skury łosia ze 
starożytnymi  znakami bartnymi

Бортнікі з Глушкавіч з дапамогай Мілашавіцкага лясгаса прывезлі 
ў падарунак музею калодны вулей (150–200 гадоў)
Бортники из Глушкович с помощью Милошевичского лесхоза 
привезли в подарок музею улей (150–200 лет)
Tree beekeepers from v. Glushkavichy with the help of Milashavichy 
regional forestry administration brought a 150–200-year-old  
log-hive to the museum
Bartnicy z Głuszkawicz za pomocą Miłoszewiczeskiego nadleśnictwa 
przywieźli w prezencie muzeum ul (150–200 lat)

На прэзентацыі ў Сусветны дзень пчол дырэктар  
Мілашавіцкага лясгаса Вячаслаў Берусь
На презентации во Всемирный день пчел директор  
Милошевичского лесхоза Вячеслав Берусь
At the presentation on World Bee Day, the director of Milashavichy 
regional forestry administration, Vyachaslau Berus’
Na prezentacji w Światowym Dniu Pszczół Dyrektor  
Miłoszewiczeskiego nadleśnictwa Wiaczasłau Bieruś

прэзентацыя лельчыцкага бортніцтва як 
элемента нематэрыяльнай культурнай 
спадчыны Беларусі. У межах імпрэзы пчаляры 
падарылі Лельчыцкаму краязнаўчаму музею 
прадметы для папаўнення экспазіцыі. Ад 
Міністэрства культуры і нацыянальнай 
спадчыны Польшчы Іван Восіпаў і Рэгіна 
Гамзовіч перадалі фотаальбом Кшыштафа 
Хейке «Апошнія бортнікі Еўропы, якіх 
я сустрэў», дзе змешчаны матэрыялы пра 
36 бортнікаў з Беларусі. Альбом выдадзены 
ў Варшаве ў 2017 годзе.

20 мая 2019 года ў аграгарадку Сіманічы 
Лельчыцкага раёна адбылося свята «Мядовы 
фальварак», праведзена акцыя для дзяцей 
«Абаронім пчалу — ​абаронім планету».

Кожную вясну, як толькі прыгрэе сонца, 
з’явяцца першыя лісточкі на дрэвах, пчолы 
вылятаюць са сваіх вуллёў і пачынаюць 
нястомна працаваць, нагадваючы чалавеку 
аб тым, як важна захоўваць для нашчадкаў 
усё тое, што стварыла прырода.
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Спадчынны бортнік Якаў Маркевіч
Потомственный бортник Яков Маркевич
Hereditary tree beekeeper Yakau Markevich
Bartnik z dziada pradziada Jakau Markieiwicz

Свята «Мядовы фальварак» (Сіманічы)
Праздник «Медовый фольварк» (Симоничи)
Festival “Honey Fol’vark” (v. Simanichy)
Święto ”Folwark miodowy” (Simonicze)
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У 2015 годзе ААТ «Банк развіцця Рэспублікі Беларусь» пачаў 
рэалізацыю сацыяльнага праекта «Культурная спадчына 
Беларусі». Яго галоўная мэта — пазнаёміць шырокую 
аўдыторыю з духоўнымі каштоўнасцямі і мастацтвам 
беларускага народа.




